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ABSTRACT 

Feminism, which is the right half of the world, is being suppressed, ruled, and enslaved 
for various circumstances and reasons. Feminism is the awakening from this slavery, 
liberated, thinking about their lives and with the intention of progressing in life. The 
feminist tendency was being talked about very seriously in the 1990s. Having initially 
fought against the most horrendous oppression, it now exists at many levels of society. 
At the beginning of the novel, an eight-year-old girl named Ponnacharam is introduced 
by the author through a goat-grazing scene. Her birth is viewed as an unwanted birth. 
Ponnacharam was the eighth child born to the Saatthaiya and Kurunthayi couple. Being 
born as the eighth, the mother does not dare repent and give it up and puts the child at 
the feet of the Naganar temple priest. Starting from the fact that he gives the child the 
name 'Ponnacharam' and sends it away, the life in the sheep pen becomes the life of this 
child. Ponnacharam transforms herself into a person who loves that life very much. She 
is shown to have taken to shepherding goats at the age of seven and has been doing it 
with some kind of commitment. She, who drives herds while tending goats, does not sit 
in one place while she is in trouble. The fact that she liked the work of herding the 
sheep with her father, grazing the goat with her mother, boiling rice and water in the 
hamlet, keeping the sheep in the stable, and cleaning the dung of the sheep would 
reveal Ponnacharam's professional interest. Thus, the nature of the feminist characters 
in Tamilselvi's novels can be understood. 
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முன்னுரை 

உலகில் ேரிபாதியாக விளங்கும் சபண்ணியம் பல்சவறு சூழ்நிறலகளாலும் காரணங்களாலும் 
அேக்கி ஆளப்பட்டு அடிறமப்படுத்தப்பட்டு வருகின்ைன. இந்த அடிறமத்தனத்தில் இருந்து 
விழிப்புணர்ச்ேி அறேந்து விடுதறலப் சபற்று தங்கள் வாழ்வியறலக் குைித்துச் ேிந்தித்து முன்சனற்ை 
சநாக்கத்சதாடு சதான்ைியசத சபண்ணியம். சபண்ணியப் சபாக்கு ஆயிரத்து சதாண்ணூறுகளில் மிகத் 
தீவிரமாகப் சபேப்பட்டு வந்தது. ஆரம்பத்தில் மிகப்பயங்கர அேக்குமுறைறய எதிர்த்து கேந்து, 
இப்சபாழுது ேமூகத்தில் பல தளங்களில் நிறல சகாண்டிருக்கிைது. இருபத்சதாராம் நூற்ைாண்டுகளில் 
தமிழ் நாவல்களில் சபண்ணிய ேிந்தறனகள் சபண்ணிய வளர்ச்ேிக்கு எத்தறகய பங்கு வகிக்கிைது. 
அதில் சபான்னாச்ேரம் புதினம் குைித்து ஆராய்வதாக இக்கட்டுறர அறமகிைது (Tamilselvi, 1998). 
சபண்கள் தங்கள் நிறலயிலிருந்து மாைித் தங்கள் சதறவகறளயும் உரிறமகறளயும் சபை ஏற்படுத்திக் 
சகாண்ே அறமப்சப சபண்ணியம் ஆகும். “சபண்களின் சதறவறய நிறைசவற்ைிே அவர்கள் ோர்பாக 
வாதாடுவது சபாராடுவது (Aclunoeay of the clains of women)” என்று அகராதி விளக்கம் தருகிைது. தன் 
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நூலில் “சபண்ணியம் என்ை சகாட்பாடு சபண்கறள நவனீ மயமாக்கும் ேிந்தறனயின் எழுச்ேியாகும்” 
என்று கூறுகிைார் (Prema, 1998). 

 
சவள்ளந்தி குணம் 

 சூதுவாதைியா சவகுளிப்சபண் சபான்னாச்ோரமாவள். சமலும் தந்றதப் பாேத்திற்கு ஏங்குபவளாக 
அடிக்கடி கூைப்படுகிைாள். ஆடுகளின் மீது இவள் சகாண்ே அன்பு எல்றலயற்ைது. கீழ்ப்படியும் குணமும் 
சதாழிலில் கவனமும் இவறள மற்ைவர்களிேத்தினின்று பிரித்துக் காட்டுகின்ைன. பத்துவயது 
அறேந்துவிட்ே சபான்னாச்ேரம் இரவில் தன் பக்கத்தில் வந்து படுத்துக்சகாள்ளக் கூோது என்று தந்றத 
ோத்தய்யா கண்டிப்புக் காட்டுகிைான். அதன் சபாருள் புதியாதக சபான்னாச்ேரம் ஏன்? என்று வினாத் 
சதாடுக்கிைாள். மகள் சபரியவளானறதச் ோத்தய்யா சூேகாக உணர்த்துகின்ைார். அப்சபாழுதும் 
விோப்பிடியாக அவன் பக்கத்தில் படுப்பது பற்ைி வினவுகின்ைாள். தாய் குருந்தாயி இறேயில் புகுந்து 
மகறள அதட்டுகிைாள். சவறுவழியின்ைிப் சபான்னாச்ேரம் தாயின் அருகில் சேன்று படுக்கிைாள். பின்பு 
“அது எதுக்குன்னாத்தா சபாம்பளப்புள்றளக எப்பவும் அம்மா கூேத்தான் படுத்துப் பழகணும் 
தூங்கும்சபாது துணிமணி விலகும் தூக்கத்துல நல்ல இேம் சகட்ே இேம் சதரியாம றககாலுபடும். 
அதுக்காகத்தான் சோன்னாக எனத் தாய் குறுந்தாயி ஆதரவாக அதற்கான காரணத்றத எடுத்துறரத்துச் 
ேமாதானப்படுத்துகிைாள். இச்சேய்தி சபான்னாச்ேரத்தின் சவகுளித்தனத்றத விளக்குவதாகும். 

 
குழந்ததயுள்ளம் 

 ஆடு சமய்க்கும் இறேயர்கள் சபரும்பாலும் இரவு சவறளயில் தங்கள் வலறேக்கு வந்து 
தங்கமாட்ோர்கள். ஆடு காவலுக்குக் கிறேப்பக்கசம முறை றவத்துப் பழியாகக் கிேப்பார்கள். எட்டு 
வயதுப் சபான்னாச்ேரம் இதறன அைிந்தவள்தான். இவள் தந்றத ோத்தய்யா கிறேக்காவலின் 
சபாருட்டு வலறேப் பக்கம் சபாவதில்றல. கிறேக்காவல் இல்லாத நிறலயிலும் அவன் வலறேக்கு 
வருவதில்றல. இது சபான்னாச்ேரத்திற்கு உறுத்தலாக இருக்கிைது. இது பற்ைித் தாய் குறுந்தாயிேம் 
சகட்கிைாள். இறேச்ோதியில் பிைந்தவர்கள் அனுபவிக்கும் ேங்கேத்றதக் குறுந்தாயி மகளுக்கு 
விவரிக்கிைாள். தந்றத ோத்தய்யா மீது ஒரு நாசளனும் கால்சபாட்டுக் சகாண்டு தூங்க சவண்டும் 
என்ை நியாயமான ஆறே ஒவ்சவாரு நாளும் நிராறேயாகப் சபாகும் ஆதங்கத்தாசலசய அப்பா 
வலறேக்கு வராதறதப் பற்ைிப் சபான்னாச்ேரம் தாயிேம் வினவினாள். இதனால் தந்றத மீது இவள் 
றவத்த பாேமும் இவளது குழந்றதயுள்ளமும் சவளிப்படும். தாறயக் காட்டிலும் தந்றதயிேசம 
சபான்னாச்ேரம் அதிகம் இறழபவளாகவும் அவறன சநேிப்பவளாகவும் எந்த நிறலயிலும் விட்டுக் 
சகாடுக்காது அவனுக்குப் பரிந்து சபசுபவளாகவும் காணப்படுகிைாள். 

 ஒரு மறழக்காலத்தில் பேிசயாடு கத்தும் ஆட்டுக்குட்டிகறளத் திைந்து தாயாடுகசளாடு 
சேர்ப்பிப்பது குைித்துச் ோத்தய்யாவுக்கும் குறுந்தாயிக்கும் இறேசய கடும் வாக்குவாதம் ஏற்படுகிைது. 
வாக்குவாதத்தில் குறுந்தாயின் றகசய ஓங்கி நிற்கிைது. இறுதியில் மறழ நின்று விட்ேதால் 
வாக்குவாதம் முடிவுக்கு வருகிைது. சபசுகிைாள். சபான்னாச்ேரத்தின் முன்னிறலயிசலசய இது 
நிகழ்கிைது. “ேரி ேரி சநாப்பன சபாயி நறனஞ்ே துண்டு துணிகள முறுக்கிப் சபாட்டுக் காஞ்ேத எடுத்துக் 
கட்டிக்கிை சோல்லு” (Tamilselvi, 1998). “குட்டி கவுக்க சவணோமாக்கும்” என்ைான் ோத்தய்யா “அசதல்லாம் 
நாங்க கவுக்கிருவம்” “ஏம்மா அப்பாவ சபாகச் சோல்ை” (Tamilselvi, 1998). 

 “ஒனக்கு மட்டும் இஞ்ே நேந்தசதல்லாம் சதரியாதுல்ல” சநாப்பன் மட்டும் நறனஞ்ேி 
சபாயிட்ோகளாம். குட்டிக நறனயாம கூண்டுக்குள்சள கிேந்துட்டுதாம்” “யம்மா இப்படிச் சோல்லுை 
அப்பாவுக்கு மட்டும் குட்டிக சமல அக்கை இல்றலயாக்கும்”. “நீ கண்டியாக்கும் இன்னமட்டும் 
என்னகிட்ே சமாருனத்த பார்த்திருந்தாயானா இப்படிப் சபேமாட்சே”. “ேரி விடும்மா” இவ்வுறரயாேலில் 
தந்றதறய விட்டுக்சகாடுக்காத சபான்னாச்ேரத்தின் பாே உணர்வு சவளிப்பேக் காணலாம் (Tamilselvi, 

1998). 
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 இறேயர்களுக்கு ஆடுகளின் மீது இயல்பாகசவ பாேம் இருக்கும். சபான்னாச்ேரமும் இதற்கு 
விதிவிலக்கு அல்ல. படுத்த படுக்றகயாகிவிட்ே தன் றமக்கறர சமாட்றேயாட்டின் பால்மடிக்காம்றபச் 
சுண்சேலிகள் கடித்துவிட்ேறமக்காக வன்மம் சகாண்டு சுண்சேலி வறககள் அறனத்றதயும் 
சபான்னாச்ேரம் ஒன்றுவிோமல் அறேத்துவிடுகிைாள். அப்பா அம்மா இல்லாத நிறலயில் அண்ணன் 
சேதுசவாடு சபான்னாச்ேரம் ஆடுகறள ஓட்டிச் சேல்கிைாள். ஆடு சமய்ப்பதில் ஆர்வம் இல்லாத சேது 
தங்றகயிேம் குளித்துவிட்டு வருவதாகப் சபாய் சோல்லிவிட்டுப் பாதிசலசய நழுவி 
மறைந்துவிடுகிைான். 

 அண்ணன் வருவான் என்று சநடுசநரம் காத்திருந்து ஏமாந்த சபான்னாச்ேரம் சவறுவழியின்ைி 
ஆடுகறளசயல்லாம் தான் ஒருத்தியாகசவ வறளத்து ஒன்று சேர்த்துத் சதாழுவுக்குள் அறேக்கிைாள். 
சதாழுவிற்குள் முன்பு ஒருமுறை சதாழுவிறனச் சோதறனயிடுகிைாள். இவள் அறேத்து விட்டுப்சபான 
வழிப்பாறத அப்படிசய இருக்கிைது- ஆனால் அரிக்கறனக் றகயில் எடுத்துக் சகாண்டு 
ஆடுகளுக்கிறேசய புகுந்து அவற்றைப் பலமுறை எண்ணிப் பார்த்தசபாது, ஓர் ஆடு குறைவறதக் 
கண்டு திடுக்கிைாள். இவளால் நம்ப முடியவில்றல. தான் கவனமாகப் பார்த்துக் சகாண்டிருந்த 
நிறலயிலும் ஒன்று காணாமல் சபானறத இவளால் ஒத்துக்சகாள்ள முடியவில்றல. அண்ணனின் 
சவறலயாகத்தான் இருக்கும் என்று ேந்சதகப்படுகிைாள். ஆடு களவு சபானறத இவளால் தாங்கிக் 
சகாள்ள முடியாத சூழலில் தறலயில் றக றவத்துக்சகாண்டு அழுகிைாள். அண்ணறனயும் 
அப்பாறவயும் நிறனத்துப் புலம்பிக் சகாண்சே படுத்து விடுகிைாள். நிராதராவாகத் தனித்து விேப்பட்ே 
சபாதும் சபான்னாச்ேரத்திற்குத் சதாழில் மீதுள்ள கவனத்றத இப்பகுதி உணர்த்துகிைது. சபான்னாச்ேரம் 
பயந்தது சபால இவளுறேய எதிர்கால வாழ்க்றக இருளறேந்து விேவில்றல. தந்றத ோத்தய்யா 
இைந்தபிைகு, அண்ணன் இராமுசவாடு சேர்ந்து ஆடு சமய்த்துக் சகாண்டிருந்தவறள அண்ணன் தங்றக 
தகாத உைவு என்று அேவாதம் அவனிேமிருந்து பிரித்துவிடுகிைது” (Tamilselvi, 1998). இதனால் தாய் 
குறுந்தாயி தனக்கான ஆடுகறளத் தனிசய பற்ைிக்சகாண்டு சபான்னாச்ேரத்சதாடு சமய்த்து வருகிைாள். 
ஆயினும் மகள் பற்ைிய கவறல அவறள அரித்துத் தின்கிைது. காரணம் சபான்னாச்ேரம் பதினாறு 
வயதாகியும் பூப்பறேயாமல் இருக்கிைாள். மகள் ேீக்கிரம் வயதுக்கு வந்துவிட்ோல் இவளுக்கு 
நல்லசதாரு வாழ்க்றக அறமத்து சகாடுத்துவிட்டுப் பிைகு நிம்மதியாகக் கண் மூேலாம் என்பது 
அவளது எண்ணமாகும். எனினும் அந்த எண்ணம் நிறைசவறும் முன்சப உேல்நலம் குன்ைி 
இைந்துவிடுகிைாள். அவள் இைப்பிற்குப் பிைகுதான் சபான்னாச்ேரம் பருவமறேகிைாள். இஃது இவள் 
வாழ்வில் ஒருவன் எதிர்பட்ே பின்சப நிகழ்கிைது” (Tamilselvi, 1998). 

 சபற்சைார்கள் மறைந்த பின்பு உைவுகளும் ஒதுக்கிவிட்ே நிறலயில் நிராதரவாகத் தன்பங்கு 
ஆடுகறள சமய்த்துக் சகாண்டிருந்த சபான்னாச்ேரத்திற்கு அனாறத பக்கிரியின் நட்பு கிறேக்கிைது. 
அவன் ேந்திப்பிற்குப் பிைகுதான் வைண்டு கிேந்த இவளுறேய வாழ்வு மலர்ந்து மணம் சபறுகிைது. 
தந்றத ோத்தய்யாவும் தாய் குறுந்தாயியும் தாம் தனக்கு இப்படி ஒரு நல்ல வாழ்க்றகறய அறமத்துக் 
சகாடுத்ததாக எண்ணி மகிழ்ச்ேி அறேகிைாள்” உளமாரப் பக்கிரிறய சநேித்த இவள் எந்த நிறலயிலும் 
அவறன விட்டுவிேக் கூோது என்று மனவுறுதி பூணுகிைாள் (Tamilselvi, 1998). உைவுகள் தனக்கு 
மணமுடிக்க முற்பட்டு வந்து சகட்ேசபாது ஒசரயடியாக மறுத்து விடுகிைாள். 

 அண்ணன் இராமு சநரில் வந்து பாேத்றதக் காட்டி இவள் மனத்றத மாற்ை முயல்கிைாள். 
அனாறதயான பக்கிரிறயக் றகவிே மனமில்லாது சபான்னாச்ேரம் தான் இன்னமும் வயதுக்கு 
வரவில்றல என்று சபாய் சோல்லி அண்ணறனத் திருப்பி அனுப்புகிைாள். பக்கிரியின் சபாருட்டு இவள் 
உள்ளத்தில் சபரும்சபாராட்ேசம நிகழ்கிைது. அவன் மீது கருறண சகாண்ே இவள் முடிவாகக் 
கறேேிவறர அவசனாடு மட்டுசம சேர்ந்துவாழ்வது என்று தீர்மானிக்கிைாள். அதற்காகத் தன்னுேன் 
பிைந்த உைவுகறளயும் பறகத்துக் சகாள்கிைாள். புதினத்தின் முற்பகுதிறயக் காட்டிலும் பிற்பகுதியில் 
சபான்னாச்ேரத்தின் பாத்திரப்பறேப்புச் சேம்றமயாக அறமகிைது. ோத்தய்யாவும் குறுந்தாயியும் 
உயிசராடு இருந்த வறரயில் அேங்கிக் கிேந்த சபான்னாச்ேரத்தின் குணநலன்கள் அவர்கள் இைப்பிற்குப் 
பின்பு ஒளிவிட்டுத் திகழ்கின்ைன. அன்பு, பாேம், கருறண, சபாறுறம, தன்மானம் ஆகிய பண்புகள் 
இவளது எண்ணம் சோல் சேயல்களில் பிரதிபலிக்கின்ைன. ோத்தய்யா இைந்தபிைகு 
சபான்னாச்ோரத்திற்குப் சபாறுப்புகள் அதிகமாகிைது. கணவறன இழந்த துயரத்தாலும் முதுறமயாலும் 
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சநாயாலும் முன்புசபால ஆடுகறள சமய்க்கக் குறுந்தாயியால் முடியவில்றல. சபான்னாச்ேரம் 
தனிசயாருத்தியாகசவ தூக்கிக்சகாண்டு காய்ச்ேலால் நேக்க இயலாத அம்மாறவ வழிநேத்திக் 
சகாண்டு ேிரமப்படுகிைாள். மூன்று நாள்களாகப் பயணம் சமற்சகாண்டு இறுதியில் ஆற்ைங்கறரக்கு 
வந்து சேர்கின்ைாள். அம்மாறவ எப்படியாவது ஆஸ்பத்திரிக்குச் அறழத்துப் சபாக சவண்டும் என்று 
நிறனத்து அது முடியாமல் சபாகத்தான் மட்டும் ஆஸ்பத்திரிக்குச் சேன்று சகஞ்ேிக் கூத்தாடி மருந்து 
மாத்திறரகறள வாங்கி வருகிைாள். அதுசபாதாசதன்று அம்மா ேீக்கிரம் குணமாக சவண்டும் என்று 
சவண்டிக்சகாண்டு கன்னியாக்குைிச்ேி எண்சணய் சபாடுதல் பச்ேிறல றவத்துக் கட்டுதல் முதலான 
றவத்தியங்கறளச் சேய்து பார்க்கிைாள். எதுவும் பலன் தராமல் சநாய்முற்ைிக் குறுந்தாயி இைந்து 
விடுகிைாள்” சபற்ைவறளப் பிறழக்க றவப்பதற்குப் சபான்னாச்ேரம் தன் ேக்திக்கு மீைி எடுக்கும் 
முயற்ேிகள் இவளுறேய தாய் பாேத்றதப் புலப்படுத்துவனாய் அறமகின்ைன (Tamilselvi, 1998). 

 அம்மா இைந்தபிைகு சபான்னாச்ேரம் உைவுகளால் முற்ைிலும் உதாேினப்படுத்தப்படுகிைாள். 
இவள் பங்கு ஆடுகறளப் பிரிப்பதில் ஓரவஞ்ேறன நேக்கிைது. அண்ணி இவறள இரத்தம் சேத்த 
கன்னிபிருவக்குட்டி என்று பழித்துப் சபசுகின்ைாள். பதினாைாம் நாள் காரியம் முடிந்தபிைகு எல்சலாரும் 
அவரவர் இேங்களுக்குத் திரும்பியசபாது ஒப்புக்குக் கூே யாரும் சபான்னாச்ேரத்றதத் தங்கசளாடு 
வந்திருக்குமாறு அறழக்கவில்றல. அறழக்காததற்கு எட்ோம்சபாரில் பிைந்த பிள்றள எனக் காரணம் 
காட்ேப்பட்ேது. இறவயறனத்றதயும் மிகப் சபாறுறமயாகச் ேகித்துக் சகாள்கிைாள் சபான்னாச்ேரம். 
சதய்வங்களாகி விட்ே அப்பா அம்மா மட்டுசம இனித் தனக்குத் துறண என்ை நிறனப்பில் இருக்கிைாள். 
இங்கு எல்சலாராலும் றகவிேபட்டுத் தனித்துவிேப்பட்ே உருக்கமான அவலவுணர்ச்ேி தூண்டும் 
பாத்திரமாகப் சபான்னாச்ேரம் ேித்தரிக்கப்படுகிைாள்” (Tamilselvi, 1998).  

 பக்கிரியின் ேந்திப்பிற்குப் பிைசக சபான்னாச்ேரத்தின் வாழ்வில் நல்லறவசயல்லாம் 
நேக்கின்ைன. ோத்தய்யாவும் குறுந்தாயியும் உயிசராடு இருந்தசபாழுது சேய்ய வாய்ப்பு சநராதவற்றை 
இப்சபாழுது சேய்வதற்கான ேந்தர்ப்பம் கிறேக்கிைது. ேந்றதக்குச் சேல்ல முடிகிைது. ஆடுகறள விற்க 
முடிகிைது. பக்கிரிக்குத் துணிகள் வாங்கிக் சகாடுக்க முடிகிைது. அவன் ஆட்டுக் கிறேக்கு வந்து 
சேர்ந்தது முதற்சகாண்சே இவள் படிப்படியாய் மாைிப்சபானறதத் தாசன உணர்கிைாள். அம்மா 
அப்பாறவ இழந்து ஆதரவற்ை நிறலயில் இருந்த அவளது முகம் எப்சபாது பார்ப்பவரது பரிதாபத்றதக் 
சகாருவது மாதிரியாகசவ இருக்கும் சோர்வும் ஏக்கமும் ஒருவிதப் பரிதவிப்பும் எப்சபாதும் அவள் 
முகத்தில் குடி சகாண்டிருக்கும். ஆனால் பக்கிரி வந்த பிைகு அறவசயல்லாம் சகாஞ்ேம் சகாஞ்ேமாய் 
அவறள விட்டு விலகியிருந்தன. மகிழ்ச்ேியின் சரறககள் முகத்தில் மட்டும் அல்லாமல் உேலும் 
சதரியத் சதாேங்கியிருந்தன”. சபான்னாச்ேரம் பாத்திரத்தின் முழுப்பரிணாம வளர்ச்ேி நிறலயிறன 
இப்பகுதி உணர்த்துகிைது (Tamilselvi, 1998). 

 
முடிவுதர 

 மனிதனுக்கு உயிர்ப்பு உள்ளது சபாலசவ இயற்றகக்கும் ஒரு வறகயான உயிர்வாழ்வு உண்டு. 
எனசவ இவ்விரண்டு பற்ைி வரும் இலக்கியம் வாழ்க்றகப் பற்ைி வரும் இலக்கியம் ஆகின்ைது. 
இலக்கியத்தில் இேம்சபறும் உணர்ச்ேியானது பறேப்பாளரின் உள்ளத்தில் சகாழுந்து விட்சேரிந்து 
எழுத்தாக வழிந்சதாடிக் கறலவடிவம் சபற்ைவுேன் அழகுருவம் சபற்றுப் பயில்சவாரின் உள்ளத்சத 
பற்ைிப் பேர்ந்து மீண்டும் சேயற்படும் ஒன்று. திைனாய்வு என்பது ஒரு உயிருள்ள, உயிரற்ை சபாருளின் 
பண்புகறளப் பற்ைி ஆராய்ந்து உண்றமத் தன்றமறயயும் அதில் கூைப்பட்ே சநர்எதிர் கருத்துக்கறள 
எடுத்துறரப்பதாகும். சபான்னாச்ேரம் புதினத்தின் முதல்நிறல மாந்தரான சபான்னாச்ேரம் 
சதாழிலார்வம் சவள்ளந்திமனம் குழந்றதத் தன்றம, தந்றத பாேம், அன்பு, கருறண, சபாறுறம, 
தன்மானம், சுயகழிவிரக்கம், விோமுயற்ேி, ஆகியறவ உறேயவளாகச் ேித்தரிக்கப்பட்டுள்ளாள். சபண் 
பறேப்பாளர்களின் பறேப்பில் சவளிப்படும் சபண்கள் அவர்களின் இன்பதுன்பங்கறள உள்ளது 
உள்ளவாசை சவளிப்படுத்துகின்ைன. 
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